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Elektrische Hornhautfeile für Fußsohlen und Fersen 

eta 2348
BEDIENUNGSANLEITUNG
Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen für den Kauf unseres Produkts. 
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme dieses Geräts sehr aufmerksam die 
Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese Anleitung gemeinsam mit 
dem Garantieschein, dem Kassenbeleg und nach Möglichkeit auch mit der 
Verpackung gut auf.

I. SICHERHEITSHINWEISE
–  Betrachten Sie die Bedienungsanleitungals Bestandteil des Geräts und 

geben Sie sie diese an jeden weiteren Benutzer des Geräts weiter.
–  Das Gerät ist nur zum Gebrauch im Haushalt und für ähnliche 

Zwecke bestimmt! Es ist nicht für die Verwendung im kosmetischen 
Salon oder für eine andere kommerzielle Verwendung konstruiert!

–  Kinder und Menschen mit verminderten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrungen und Wissen dürfen das Gerät nicht 
verwenden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

–  Tauchen Sie das Gerät nich in Wasser!
–  Arbeiten Sie mit dem Gerät so, dass es zu keiner 

Verletzung von Personen (z.B. Schnittwunden) oder 
zur Beschädigung des Geräts kommt.

–  Verwenden Sie das Gerät nie, wenn es schlecht 
funktioniert, auf den Boden gefallen ist und es zur 
Beschädigung gekommen ist.

–  Schützen Sie das Gerät vor Staub, Chemikalien, übermäßiger Feuchte, 
Toilettenartikeln, flüssigen kosmetischen Produkten, großen 
Temperaturschwankungen uns setzen Sie es nicht direkten 
Sonnenstrahlen aus.

–  Es ist nicht zulässig, die Oberfläche des Geräts auf jegliche Weise zu 
bearbeiten (z.B. mit einer selbstklebenden Tapete, Folie, etc.)!

–  Das Gerät ist nicht zur Fell- oder Hautpflege bei Tieren bestimmt.
–  Falls das Gerät bei niedrigeren Temperaturen gelagert wurde, 

akklimatisieren Sie es zuerst, wodurch von Starrheit vom Schmierfett 
in den Lagern beseitigt wird und die mechanische Festigkeit der 
Kunststoffteile erhalten bleibt.
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–  Verwenden Sie das Gerät nie, wenn der Aufsatz/Roller beschädigt ist, 
sichtbare Risse aufweist oder wenn der Aufsatz/Roller durchgerissen ist.

–  Stecken Sie weder das Gerät noch das Zubehör in Körperöffnungen.
–  Beim Blockieren des Aufsatzes ist das Gerät sofort auszuschalten und 

die Ursache des Problems zu finden und zu beseitigen.
–  Vor der Ablage schalten Sie das Gerät immer aus!
–  Legen Sie das eingeschaltete Gerät nicht auf weiche Oberflächen 

(z.B. das Bett, Handtücher, Bettbezüge, Teppiche), es könnte zur 
Beschädigung dieser Sachen oder des Geräts kommen.

–  Lassen Sie das Gerät nicht ohne Kontrolle, falls es eingeschaltet ist.
–  Nehmen Sie während des Betriebs den Aufsatz nicht von der 

Antriebseinheit ab.
–  Verwenden Sie das Gerät nicht im Außenbereich. 
–  Achten Sie darauf, dass Ihre Haare, Bekleidung und Accessoires nicht 

in gefährliche Nähe der rotierenden Teile gelangen! Sie vermeiden das 
Risiko eines Aufwickelns der Sachen.

–  Verwenden Sie das Gerät zu keinem anderen Zweck als in dieser 
Bedienungsanleitung bestimmt und beschrieben!

–  Verwenden Sie das Gerät nur mit dem Zubehör für diesen Typ. Die 
Verwendung eines nicht zugelassenen Zubehörs kann zur Verletzung 
führen.

–  WARNUNG: Bei einer falschen Verwendung des Geräts, die nicht im 
Einklang mit der Bedienungsanleitung steht, droht ein Verletzungsrisiko.

–  Eventuelle Texte in einer Fremdsprache mit Abbildungen an 
Verpackungen oder dem Produkt sind am Ende dieser Anleitung 
übersetzt und erklärt.

–  Der Hersteller haftet nicht für die durch falsche Handhabung des Geräts 
verursachten Schäden (z.B. Verletzung, Kratzer, Gesundheitsschäden). 
Er übernimmt keine Garantiehaftung für das Gerät bei der 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise. Die Verwendung dieses Geräts 
ist kein Ersatz für eine ärztliche Behandlung.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
–  Das Gerät dient nicht zur Behandlung jeglicher Symptome einer 

Hauterkrankung. Personen, die an Immundefizienz, Hämophilie, 
Diabetes, Allergien leiden, Kinder oder ältere Personen, Personen 
mit einer Hautkrankheit oder einer vernarbten Haut an der Stelle der 
Applikation, Personen mit einer Konzentrationsstörung und einer 
schlechten Durchblutung der Haut sollten das Gerät nicht verwenden. 
Konsultieren Sie vor Verwendung des Geräts eventuell Ihren 
behandelnden Arzt.
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–  Verwenden Sie das Gerät nicht bei Kindern unmündigen Personen, die 
nicht in der Lage sind, ihre Gefühle auszudrücken.

–  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie sich müde und geschwächt 
fühlen. Nach der Einnahme von Analgetika, Sedativa, Rauschstoffen 
oder nach dem Alkoholgenuss, ist die Schmerzempfindlichkeit vom 
Organismus gesenkt.

–  Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Ihren Augen oder 
anderen empfindlichen Körperteilen.

–  Eine zu lange Anwendung kann Verbrennungen und Hautverletzungen 
verursachen.

–  Verwenden Sie das Gerät nicht auf der Haut, die rot, gereizt, entzündet, 
geschwollen, angeschwollen, mit einer Hautkrankheit infiziert,  ist oder 
Blasen aufweist.

–  Verwenden Sie es nicht auf Warzen, Muttermalen, Sommersprossen, 
Furunkeln oder offenen Wunden.

–  Sofern sich irgendwelche Gesundheitsprobleme zeigen (z. B. die Haut 
ist nach der Applikation stark gereizt oder blutet, Stellen schwellen an) 
hören Sie auf, das Gerät zu verwenden und kontaktieren Sie Ihren 
behandelnden Arzt.

–  Benutzen Sie nicht einen Aufsatz für mehrere Personen.
–  Verwenden Sie das Gerät nicht beim Baden, Duschen oder Saunieren 

und auf nasser Haut. Die elektrische Hornhautfeile ist nur für 
Verwendung auf trockener Haut bestimmt.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
–  Kinder außerhalb der Reichweite des Geräts und dessen 

Anschlussleitung halten.
–  Vor dem Austausch des Zubehörs oder der zugänglichen 

Teile, die sich bei der Verwendung bewegen, vor der 
Montage und der Demontage, vor der Reinigung oder 
der Wartung ausschalten und es durch Ausziehen der 
Anschlussleitung / des Adapters aus der Steckdose 
freischalten!

–   Falls die Anschlussleitung/der Adapter beschädigt 
müssen diese durch den Hersteller, seinen 
Servicetechniker oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um dadurch eine gefährliche Situation 
zu verhindern.
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–  Zum ergänzenden Schutz empfehlen wir, in den 
Stromkreis des Badezimmers einen Stromschutzschalter 
(RCD) mit dem Nennauslösestrom unter 30 mA zu 
installieren. Ersuchen Sie einen Servicetechniker bzw. 
Elektriker um Rat.

–  Verwenden Sie den Stromverbraucher nie, wenn der 
Adapter, seine Anschlussleitung oder der Netzstecker 
einen Schaden aufweisen, oder falls das Gerät nicht 
richtig arbeitet, auf den Boden oder in Wasser gefallen 
ist. In solchen Fällen bringen Sie das Gerät in eine 
Fachservicestelle zur Prüfung seiner Sicherheit und der 
richtigen Funktion.

–  Trennen Sie das Gerät immer vom elektrischen Strom 
wenn es ohne Kontrolle bleibt bzw. vor Montage, 
Demontage oder Reinigung. 

–  Tauchen Sie das Gerät mit angeschlossener Leitung/
Adapter niemals in Wasser (auch nicht teilweise)! 
Wenn es trotzdem ins Wasser fällt, holen Sie es nicht 
heraus! Trennen Sie zuerst Leitung/Adapter vom 
Strom und entfernen Sie das Gerät. Bringen Sie das 
Gerät anschließend in eine Fachwerkstatt, um dessen 
Sicherheit und Funktionsfähigkeit überprüfen zu lassen.

–  Falls das Gerät im Badezimmer verwendet wird, ist es 
nötig, es nach dem Gebrauch durch Ausziehen der 
Anschlussleitung/des Adapters aus der elektrischen 
Steckdose freizuschalten, weil es in der Nähe von Wasser 
eine Gefahr darstellt, obwohl es ausgeschaltet ist.

–  Überprüfen Sie, ob die Angabe auf dem Typenschild der Spannung 
in Ihrer Steckdose entspricht. Die Anschlussleitung kann nur an einen 
entsprechenden Stromadapter für Wechselstrom oder eine Powerbank 
mit entsprechenden technischen Parametern angeschlossen werden.

–  Die Anschlussleitung ist nur für dieses Gerät bestimmt, verwenden 
Sie diese für keine anderen Zwecke. Verwenden Sie zum Laden der 
Hornhautfeile keine andere Anschlussleitung als die mitgelieferte (z.B. 
von einem anderen Stromverbraucher).
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–  Einstecken und Herausziehen der Anschlussleitung/des Adapters darf 
nicht mit nassen Händen erfolgen.

–  Tauchen Sie Anschlussleitung Adapter nie in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten (nicht einmal teilweise) und spülen Sie diese nicht unter 
fließendem Wasser!

–  Beim Aufladen des Akkumulators ist das Gerät warm, was ein ganz 
normaler Zustand ist.

– Laden Sie den Akkumulator bei der normalen Raumtemperatur auf.
– Werfen Sie den Akkumulator nicht in Feuer. Es droht Explosionsgefahr!
– Laden Sie den Akkumulator nicht auf, wenn Säure entweicht.
–  Die Entweichung der Säure aus dem Akkumulator wird durch eine 

Überlastung des Geräts oder die Verwendung des Geräts bei extrem 
hohen Temperaturen verursacht. Sollten Sie mit der Säure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betroffene Stelle mit Wasser und Seife und 
spülen Sie mit Zitronensaft und Essig. Beim Bespritzen der Augen 
spülen Sie das betroffene Auge einige Minuten mit klarem Wasser und 
suchen Sie sofort ärztliche Hilfe.

–  Laden Sie das Gerät nie unter direkter Sonneneinstrahlung oder in der 
Nähe von Wärmequellen mit Temperaturen unter 10 °C oder über 40 °C 
auf. Dies beeinflusst ungünstig die Lebensdauer des Akkumulators.

– Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand der USB-Anschlussleitung.
–  Verhindern Sie, dass die Anschlussleitung/der Adapter über die Kante 

der Arbeitsplatte in der Reichweite von Kindern frei hängt.
–  Die Anschlussleitung/der Adapter dürfen nicht mit scharfen oder heißen 

Gegenständen, offenem Feuer  beschädigt und in Wasser getaucht oder 
über scharfe Kanten gebogen werden.

–  Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht in Kontakt mit dem 
rotierenden Teil des Geräts kommt.

–  Bei der Verwendung eines Verlängerungskabels ist es nötig, dass 
dieses nicht beschädigt ist und gültigen Normen entspricht.

–  Während des normalen Betriebs ist der Akkumulator nicht 
herauszunehmen. Nehmen sie den Akkumulator nur dann heraus, wenn 
das Gerät entsorgt werden soll (siehe Abs. V. UMWELTSCHUTZ).

II. BESCHREIBUNG DES GERÄTS  (Abb. 1)
A – Elektrische Hornhautfeile
 A1 – Schalter 0/I, Geschwindigkeit I oder II
 A2 – Licht
 A3 – Taster für die Einstellung des Aufsatzes/Rollers
 A4 – Deckel des Akkumulators
 A5 – USB-Ladebuchse
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 A6 – Kontrolllicht (niedrige Geschwindigkeit) 
 A7 – Kontrolllicht (höhere Geschwindigkeit)
 A8 –  Kontrolllicht (Akkumulator schwach / Ladeprozess läuft / 

Ladeprozess beendet)

B –Aufsatz / Roller (3 St)     D – Ständer
C – Kabel Micro USB *    E – Reiseetui

* Micro USB Kabel:  an dieses USB-Kabel können Sie die Stromquelle 
über USB anschließen (z. B. Netzakkumulator für 
Wechselstrom, Ersatzstromversorgung etc.). 

III. VORBEREITUNG UND BENUTZUNG
Bevor Sie das Gerät ordnungsgemäß verwenden können, ist es nötig, 
seinen Akkumulator aufzuladen (Abb. 2). Die Betriebsdauer des Geräts 
ist von der Belastung abhängig und bewegt sich ungefähr um 90 Minuten. 
Das Gerät kann mit dem angeschlossenen USB-Kabel an das Netzgerät, 
d.h. Adapter für Wechselstrom oder an eine Ersatzstromversorgung.

Ladeprozess
–  Vergewissern Sie sich vor dem Laden, dass die Spannung und der Strom 

der externen Stromversorgung 5 V / 500 mA beträgt (Anmerkung: die 
angeführte Strombelastung ist minimal, kann auch höher sein).

–  Vor dem ersten Gebrauch, oder wenn Sie das Gerät lange nicht benutzt 
haben, laden Sie es voll auf.

–  Das ständige Aufladen des Geräts reduziert die Lebensdauer des 
Akkumulators.

1 Vergewissern Sie sich, dass die Hornhautfeile ausgeschaltet ist.
2)  Stecken Sie das beigepackte USB-Kabel C in die Ladebuchse A5 des 

Geräts ein und schließen Sie das andere Ende an die Stromquelle, 
z.B. eines kompatiblen Netzadapters für Wechselstrom oder an die 
Ersatzstromversorgung.

3) Das vollständige Aufladen des Geräts dauert ca. 90 Minuten.
4)  Überschreiten Sie nicht die empfohlene Ladezeit! Den Ladeprozess des 

Akkumulators signalisiert das blinkende „rote“ Licht A8.
5)  Nach dem vollständigen Laden leuchtet das Kontrolllicht  „grün“ 

auf, schalten Sie jetzt den Adapter von der el. Steckdose oder der 
Ersatzstromversorgung, bzw. PC ab und erst dann trennen Sie den 
Stecker von dem Gerät.

Optimieren Sie die Lebensdauer des Akkumulators
– Laden Sie nicht länger als 90 Minuten auf.
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– Lassen Sie am Gerät das USB-Kabel nicht angeschlossen.
–  Beim Aufladen oder dem Betrieb des Geräts kommt es zur Erwärmung 

des Geräts,  was normal ist und keinen Grund zur Reklamation des 
Geräts darstellt.

–  Falls Sie das Gerät mit dem angeschlossenen USB-Kabel an den 
Netzakkumulator verwenden, lassen Sie den Akkumulator zuerst ca.  
5 – 10 Minuten aufladen.

–  Ein „rotes“ Kontrolllicht A8 während der Funktion des Geräts signalisiert 
den leeren Akkumulator.

–  Für die Sicherstellung einer längeren Lebensdauer des Akkumulators 
empfehlen wir 2x jährlich den Akkumulator vor dem Gebrauch des 
Geräts ganz entladen und dann ganz aufzuladen.

Funktion der Taste A1
– das erste „kurze“ Drücken = Einschalten = niedrige Temperatur,
– das zweite „kurze“ Drücken = hohe Geschwindigkeit,
– das dritte „kurze“ Drücken = niedrige Geschwindigkeit,
– Drücken und Halten (für ca. 2 s) = Ausschalten.

Verwendung (Abb. 3)
Vor der Anwendung der Hornhautfeile waschen Sie die Haut gründlich 
und trocknen Sie sie ab. Wählen Sie den geeigneten Aufsatz aus und 
installieren Sie ihn in die das Gerät. Mit dem Drücken des Schalters A1 
schaltet es auf niedrige Geschwindigkeit (das Kontrolllicht A6 leuchtet 
auf). Der Aufsatz/Roller beginnt sich zu drehen und zugleich leuchtet das 
Licht A2 auf. Wenn Sie die Geschwindigkeit steigern wollen, drücken 
Sie kurz den Schalter A1 (das Kontrolllicht A7 leuchtet auf). Legen Sie 
den rotierenden Roller an den Hautbereich, den Sie behandeln wollen, 
an. Mit zarten Bewegungen (nach vorne und nach hinten oder von einer 
Seite zu der anderen) oder fahren Sie mit dem Gerät über die Haut mit 
einer Drehbewegung, ohne zu viel Druck, bis die schwielige-/ Hornhaut 
entfernt ist. Im Laufe der Behandlung der Haut empfehlen wir, das 
Gerät regelmäßig auszuschalten und visuell, aber insbesondere mit der 
Handberührung zu kontrollieren, ob Sie die gewünschte Feinheit der Haut 
erreicht haben. Nachdem Sie die gewünschten Ergebnisse erreicht haben, 
schalten Sie das Gerät mit Drücken und Halten des Schalters A1 (ca. 
2 s). Das Licht A2 und das Kontrolllicht A6 oder A7 erlöschen. Danach 
waschen Sie die behandelte Haut, trocknen gründlich ab und tragen eine 
„geeignete“ Hydratationscreme auf.
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ACHTUNG
 –  Entwickeln Sie keinen übermäßigen Druck auf das Gerät. Falls der 

Druck auf das Gerät zu hoch wird, werden die Umdrehungen des Rollers 
langsamer bzw. er hält ganz an. Durch Blockierung des Rollers könnte 
es nachfolgend zur Beschädigung des Geräts kommen.

 – Behandeln Sie eine Stelle nicht länger als 2–3 Sekunden.
 –  Hören Sie sofort mit der Verwendung des Rollers auf, wenn Sie 

Schmerz, Reizung fühlen oder andere unangenehme Gefühle haben.

 
 !

Empfehlung
 –  Am Anfang empfehlen wir kürzere Applikationszeiten, weil die 

Haut bei manchen Personen auch bei einer richtigen Verwendung 
überempfindlich reagieren kann (z. B. rote Haut, Schwitzen). Aus 
diesem Grund reduzieren Sie die Zeit der Applikation und kontrollieren 
Sie durchlaufend die Hautreaktion.

 –  Wenn „die Schwiele“ zu groß und zu hart ist, ist die wiederholte 
Behandlung der Haut mit einem bestimmten Zeitabstand erforderlich.

 –  Legen Sie an, drücken Sie leicht und dann üben Sie einen größeren 
Druck aus, aber immer nur so, dass es sich angenehm anfühlt.

 –  Sobald Sie das Gefühl haben, dass der Roller die gesunde Haut 
berührt hat oder falls die Schwiele entfernt wurde, hören Sie mit der 
Anwendung auf.

 
 i

Austausch des Aufsatzes/Rollers (Abb. 4)
Der Aufsatz/Roller wird durch dessen Einsatzstufenweise stumpf. Deshalb 
ist es nowendig, ihn nach einer gewissen Zeit zu ersetzen.. Schalten Sie 
das Gerät aus. Drücken Sie die Einstellungstaste A3 mit einer leichten 
Bewegung und nehmen Sie den B ab. Stecken Sie den neuen Aufsatz 
(richtig orientiert) bis zum Anschlag ins Gerät (Sie hören ein Klappen).
Tauschen Sie den Aufsatz aus falls seine vorgeschriebene Reinigung 
nicht mehr möglich ist, er abgenutzt oder beschädigt ist. Den Ersatz  
(d.h. ETA234890100 – fein, ETA234890200 – mittel, ETA234890300 – 
grob) kaufen Sie im Handelsnetz ETA–elektro zu.
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IV. WARTUNG
Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch! Wischen Sie die 
Oberfläche des Geräts sowie des Netzadapters (wenn er freigeschaltet ist) 
nur mit einem weichen, feuchten Lappen ab. Verwenden Sie keine rauen 
und aggressiven Reinigungsmittel! Entfernen Sie am Roller  gebliebene 
Hautreste mit einem geeigneten Pinsel (Abb. 5). Spülen Sie den Aufsatz 
des Gerätes nie unter fließenden Wasser (Abb. 6). 
Sie können jedoch geeignetes Desinfektionsmittel verwenden.Richten Sie 
sich bei der Anwendung von Reinigungs-/Desinfektionsmitteln nach den 
auf den Verpackungen aufgeführten Hinweisen. Lassen Sie das Gerät 
nach dem Reinigen vollständig trocknen. Legen Sie das Gerät in den 
Ständer D (Abb. 7) Lagern Sie Zubehör, USB-Kabel und Ersatzaufsätze 
auf einem sicheren, trockenen und staubfreien Platz innerhalb des 
Hauses, außerhalb der Reichweite von Kindern und unmündigen 
Personen. Das Reiseetui E ist zur sicheren Aufbewahrung des Geräts und 
seines Zubehörs bestimmt.

V. UMWELTSCHUTZ
Sofern es die Maße zuließen, sind alle Teile des Geräts, die Verpackung, 
Komponenten und das Zubehör mit dem verwendeten Material sowie 
auch deren Recycling gekennzeichnet. Die am Produkt oder in der 
Begleitdokumentation aufgeführten Symbole bedeuten, dass die verwendeten 
elektrischen bzw. elektronischen Produkte nicht zusammen mit kommunalem 
Abfall entsorgt werden dürfen. Geben Sie diese zum Zweck der richtigen 
Entsorgung in dafür bestimmte Wertstoffsammelstellen ab, wo sie kostenlos 
entgegengenommen werden. Durch eine richtige Entsorgung dieser Produkte 
tragen Sie dazu bei, wertvolle Rohstoffe zu erhalten und vorbeugend negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, 
was die Folgen einer falschen Entsorgung von Abfällen sein könnten. 
Fordern Sie weitere Einzelheiten von Ihrer örtlichen Behörde bzw. von der 
nächstliegenden Wertstoffsammelstelle an. Bei einer falschen Entsorgung 
dieser Art von Abfall können im Einklang mit den nationalen Vorschriften 
Geldstrafen verhängt werden. Falls das Gerät definitiv außer Betrieb 
genommen werden soll, wird empfohlen, die Anschlussleitung des Geräts 
nach der Trennung vom Stromnetz abzuschneiden, das Gerät wird somit 
unbrauchbar.

Den leeren Akkumulator entsorgen Sie sicher über die dazu bestimmten 
speziellen Sammelstellen. Entsorgen Sie den Akkumulator nie durch 
Verbrennung!
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Herausnahme des Akkumulators
Nehmen Sie den Akkumulator nur nach dem kompletten Entladen heraus 
(d.h. lassen Sie den Roller so lange laufen, bis sein Motor stehen bleibt). 
Entfernen Sie die Schraube und öffnen Sie den Deckel A4 des Geräts. 
Schalten Sie den Akkumulator ab und nehmen Sie ihn danach heraus.

Die Garantie von 24 Monaten bezieht sich nicht auf eine Reduzierung 
der nutzbaren Kapazität der Akkus infolge ihrer Nutzung oder ihres 
Alters. Die nutzbare Kapazität reduziert sich abhängig von der 
Nutzungsweise des Akkus.

Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers erlischt der 
Garantienanspruch! Wartungsarbeiten mit umfangreicheren Charakter 
bzw. Arbeiten, die einen Eingriff in das Geräteinnere erfordern, muss 
ein Fachservice ausführen!

VI. TECHNISCHE DATEN
Spannung (V)                           auf dem Typenschild des Geräts aufgeführt 
Gewicht (g) 130
Verbraucher der Schutzklasse III.

Die Änderung der technischen Spezifikation und des Zubehörs nach 
Modell des Erzeugnisses ist dem Hersteller vorbehalten.  
Die aufgeführten Abbildungen dienen nur zur Illustration. 

AUF DEM GERÄT, DEN VERPACKUNGEN ODER IN DER ANLEITUNG 
VERWENDETE HINWEISE UND SYMBOLE.

HOUSEHOLD USE ONLY - Nur zum Gebrauch im Haushalt. DO NOT 
IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS - Nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS 
PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES AND 
CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, 
BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS 

NOT A TOY. Erstickungsgefahr. Verwenden Sie diesen Beutel nicht in 
Wiegen, Kinderbetten, Kinderwagen oder Kindergittern. Legen Sie den 
PE-Beutel außerhalb der Reichweite von Kindern ab. Der Beutel ist kein 
Spielzeug.

Das Symbol  bedeutet einen HINWEIS.
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Verwenden sie das Gerät nicht in der Nähe von Wannen, 
 Waschbecken oder anderen Behältern mit Wasser.

Hersteller/ Inverkehrbringer: ETA a.s., Křižíkova 148/34, Karlín, 18600 
Praha 8 CZECH REPUBLIK. 
Service: Omega electric GmbH, Servicezentrale, Industriering 2, D- 04626 
Schmölln.
Bei Fragen zu Reparaturen und Bestellung von Ersatzteilen wenden Sie 
sich bitte an unsere deutsche Servicezentrale:
Tel.: 034491/58860, Fax: 034491/5886189 
Email: info omega-hausgeraete.de








